HELLA GmbH & Co. KGaA

EU Declaration of Conformity (DoC) N~

(BG) EC pexnapauun 3a cweotercTBue ([3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserklaring / (DE)
EU-Konformitatserkldrung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / (EL)
AnAwon ouppdppwong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja
zgodnosci UE / (PT) Declaragio de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om Sverensstimmelse / (ES) DECLARACION
DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh(i Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava
o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megfelelGségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija
{DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o
zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(EN) Hereby we,

(BG) C HacTosawioTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erklaerer vi, / (DE) Wir, / (Fl) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia Tou
Trapévrog, n / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed férklarar
vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kéesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka / (HU)
Alulirott, az alabbi gyartd képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar $o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin prezenta, noi /
(SK) Tymto my, / (SL) S tem

Name of manufacturer: HELLA GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75

Zip code & City: 59552 Lippstadt

Country: Germany

Telephone number: +49(0)2941380

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this
product:

(BG) aexnapupame, ye Tasu [3C e u3fapeHa Ha Hala cobGCTBEHa OTrOBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohladujeme, Ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na na$i viasini zodpovédnost a Ze tento wvyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserklaering er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erkldren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI}) vakuuttaa, eftd tadma
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tdma tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) Snhtovel Twg n wapodoa DoC
exdideral e amokAeloTIK €uBOVN NG 1Biag Kal Twg To Tpoidv: / (IT) dichiariamo che |a presente DC viene rilasciata softo la
nostra esclusiva responsabilitd e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oswiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylgczng odpowiedzialnosé i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaragdo de Conformidade € emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna férklaring om dverensstdmmelse &r utfdrdad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vilja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskijugivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarolagos hataskdrtinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiskiame, kad &i AD idduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad 3is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par &is atbilstibas deklaracijas izdo&anu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declardm ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisa pe proprie rdspundere §i ca acest produs: / (SK) wyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vyddvame na nasu vyhradnl zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na na3o odgovornost in da je ta izdelek:

(EN)Product description:

(BG) Onucanue Ha npoaykra: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / Radio Identification Device
(DE) Produktbeschreibung: / (Fl) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypaegr) Tpoiévrog: / (IT) Descrizione prodotto; / (NL) Productomschrijving: / (PL)
Opis produktu: / (PT) Descrigdo do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




HELLA GmbH s co. KGaA

Descripcién de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleiras: / (LT) Produkto apra§ymas: / (LV) Produkta
apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / (SK) popis
vyrabku: / (SL) opis izdelka:

(EN)Type designation(s):

(BG) 6o3HaueHue(s) Ha Tvna: / (CZ) Oznaceni typultypl: / (DA) Typebetegnelse(r): /
(DE) Typenbezeichnung(en): / (F1) Tyyppimalli(t): / (FR) Désignation(s) type: / (EL)
Ovopaoial-eg) TUmou: / (IT) Modello(i): / (NL) Typeaanduiding(en)y. / (PL) FS14P70M
Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designagdo de tipo: / (SV) Typbeteckning(ar): /
(ES) Designacion del tipo: / (ET) Tutp: / (GA) Cinealsonrucha(in: / (HR) Naziv
proizvodacda: / (HU) Termékmegjeltlés(ek): / (LT) Tipo Zymeéjimas (-ai): / (LV) Tipa
apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului:
! (SK) oznagenie vyrobku: / (SL) tipske oznake:

(EN)Trademark:

(BG) TwuproBcka mapka: / (CZ) Obchodni znagka: / (DA) Varemaerke: / (DE)
Warenzeichen: / (Fl) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Epmopiké orjua: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada; / Partii v6i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
{GA) Tradmharc: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekes Zenklas: / (LV) Pre¢u zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marcd comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU

Radio Equipment Directive

(BG) e B CLOTBETCTBME CbC CHLOTEETHOTO XapMOHW3MPaHO 3akoHoparencrso Ha EC: [upekTvBa 3a paguochbopbXeHUATa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfislusnymi harmaoniza&nimi pravnimi predpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erftilt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsé4d&nnon vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la législation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des equipements
radio : 2014/53/EU / (EL) ouppop@uveral UE Tn OXETIKI evwolokr vopoBeoia evappdviong : OBnyia OXETIKA pE TOV
padioegommAiopd @ 2014/53/EE / (IT) & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowiazujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzadzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacién de armonizacion pertinente de la Unién: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on keoskdlas asjaomaste liidu Ghtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcombhréir le reachtaiocht chamhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidi6: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskiadivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkozé EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES [ (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem: Direkfivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este In conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/ UE / (SK) je v stlade s relevantnou harmonizatnou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU /
(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

(BG) c nosoBaBaHe Ha cnegHuTe NpunoxeHn craHaapty: [ (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til de
felgende gzeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : /
(EL) ot oxéan pe ta wapakdtw mpdtuma: / (IT) in rifeimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastgpujgcych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betriffande féljande tilldmpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm: /
(HR) u vezi sa sljedecim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a ktvetkez6 hivatkozott szabvanyokat alkalmazta: / (LT)
su nuoroda j Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT) b'referenza ghall-istandards




HELLA GmbH & Cco. KGaA

applikati li gejjin: / {RO) cu referire la urméatoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na nasledujice pouZité Standardy: / (SL) s
sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

Essential
. Standards
requirements
Article 3.1a IEC EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
Article 3.1b ETSI EN 301 489-1 V2.1.1

Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
Article 3.2 ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

ETSI EN 300 330-2 V2.1.1

Signed for and on behalf of HELLA GmbH & Co. KGaA:

P i

=

A

Dr. Ing. Frank Burgard
Vice President

Product Segment Car Access

BN

Lippstadt, March 4, 2019




MARQUARDT

EU Declaration of Conformity

DE EU-Konformitatserklarung/ CS EU prohlaSeni o shodé/ EL Afiwon ocupudpepwone EE/ ES UE
Declaracion de Conformidad/ EE ELi vastavusdeklaratsioon/ Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus/ FR
Déclaration de conformité UE/ HR EU izjava o sukladnosti/ IT Dichiarazione di conformita UE/ LT ES
atitikties deklaracija/ LV ES Atbilstibas deklaracija/ NL EU-verklaring van conformiteit/ PL Deklaracja
zgodnoéci UE/ PT Declaragéo de conformidade UE/ RO Declaratie de conformitate UE/ SK EU -
Vyhlasenie o zhode/ Sl Izjava EU o skladnosti.

Company:  Marquardt GmbH

Name: Thomas Schwarz

Street: Schloss-Str. 16

Location: 78604 Rietheim-Weilheim
Country Germany

Telephone: +49 7424990

Fax: +49 7424 99 2122

Email: thomas.schwarz@marquardt.com

We declare under our sole responsibility that the following product:

DE Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt/ CS Timto prohladuje na vlastni
odpovédnost, Ze nasledujici product: / EL Epgic 3nAOVOUE, U GTIOKAEIGTIKI poc subivn, OTI TO MHPOKETW
npoiév: / ES Nosotros declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad del siguiente
producto:/ EE Meie deklareerime oma ainuvastutusel, et jargmine toode: / FI Me vakuuttaa
yksinomaisella vastuullaan, ettd seuraava tuote/ FR Nous déclarons sous notre entiére responsabilité
que le produit suivant,/ HR Mi pod punom odgovornoSéu izjavljujemo da je proizvod u nastavku/ IT Noi
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il seguente prodotto:/ LT Mes prisiimdama visg
atsakomybe pareiSkiame, kad Sis gaminys/ LV Més uznemoties pilnigu atbildibu apliecinam, ka talak
aprakstitais produkts;/ NL Wij verklaren onder geheel eigen verantwoordelijkheid dat het volgende
product:/ PL My o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnos§é, Ze poniiszy product:/ PT Nds declaramos,
sob nossa inteira responsabilidade, que o seguinte produto:;/ RO Prin prezenta declaram pe propria
raspundere faptul ¢a urmatorul produs:/ SK My vyhlasujeme na svoju vyhradni zodpovednost, Ze
nasledujlci vyrobok:/ Sl izjavljamo na lastno odgovornost, da je naslednji izdelek:

Type or model

DE Typ oder Modell/ CS Typ nebo model/ EL TOnog fj povtéhko/ ES Tipo o
modelo/ EE Mudeli tiilp:/ Fl Tyyppi tai malli/ FR Type ou modéle/ HR tip ili FS14P70M
model/ IT Tipo 0 modello/ LT Tipas arba modelis/ LV Tips vai modelis/ NL
Type of model/ PL Typ lub model/ PT Tipo ou modelo/ RO Tip sau model/ SK
Typ alebo model/ Sl Tip ali model

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements of the RE Directive
(2014/53/EU).

Marquardt GmbH, Schloss-StraRe 16, 78604 Rietheim-Weilheim, Deutschland, Telefon: + 49 7424990, www.marquardt.com
Geschéftsfiihrung: Dr. Harald Marquardt (Vorsitzender), Jochen Becker, Dr. Claus Bischof
Vorsitzender des Aufsichtsrats: Rainer Hundsdérfer, Amtsgericht Stuttgart HRB 450295
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MARQUARDT

DE den grundlegenden Anforderungen Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht./ CS ke kterému
se toto prohlaeni vztahuje, splfiuje zakladni poZadavky Smérnice (RE-D) (2014/53/EU)./ EL 1o omoio
oapopd n mapolon dAAWCN CUNHPOPPWVETHI UE TIC OUCIMBEIS AMKITHOEI KAl GAAEG OXETIKEG OMAITAGEIG TNC
odnyiog nepi padioeEomhiopol (2014/53/EE)./ ES al que se refiere esta declaracion, con los requisitos
fundamentales, de acuerdo con las disposiciones de la Directiva RE (2014/53/UE)./ EE mida kdesolev
deklaratsioon hdlmab, vastab raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) olulistele nGuetele./ Fl jota tdma
vakuutus koskee, on radiolaitteita koskevan direktiivin (2014/53/EU) olennaisten vaatimusten./ FR
auquel cette déclaration se référe est conforme aux principales exigences de la directive RE (2014/53/UE)./
HR na Kkoji se odnosi ova izjava sukladan osnovnim zahtjevima Direktive o radijskoj opremi
(2014/53/EU)./ IT cui la presente dichiarazione fa riferimento, & conforme ai requisiti essenziali della
Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE)./ LT kuriam taikoma §i deklaracija, atitinka esminius
reikalavimus direktyvos dél radijo jrangos (2014/53/ES)./ LV par kuru ir sastadita &1 deklaracija, atbilst
butiskakajam prasibam, kadas noteiktas Radioiekartu Direktiva (2014/53/ES)./ NL waarop deze
verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met de essentiéle vereisten van de Richtlijn
betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van
radioapparatuur (2014/53/EU)./ PL do ktdrego odnosi sig niniejsza deklaracja spetnia podstawowe
wymogi dyrektywy dotyczgcej urzadzen radiowych i telekomunikacyjnych (2014/53/UE)./ PT ao qual esta
declaragdo se refere, estd em conformidade com os requisitos essenciais da Diretiva relativa a
equipamento de radio (2014/53/UE)./ RO la care face referire prezenta declaratie respecta cerintele
esentiale ale Directivei RE (2014/53/UE).,/ SK na ktory sa toto vyhldsenie vztahuje, je v zhode so
zékladnymi poZiadavkami smernice 2014/53/EU o radiovych zariadeniach (RE)./ Sl na katerega se
nanasa ta izjava o skladnosti, v skladu z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU o harmonizaciji
zakonodaj drZav €lanic v zvezi z dostopnostjo radijske opreme na trgu.

The product is in conformity with the following standards and/or normative documents:

DE Das Produkt entspricht den folgenden Richtlinien und/oder Normen/ CS Tento produkt je ve shodé
s nasledujicimi normami a/nebo normativnimi dokumenty/ EL To mpoi6v GUMHOPQOVETAI HE TO TTXPOKETW
npéTuna A/KoI KavovioTIKG Eyypapa:/ ES El producto cumple con las normas o los documentos
normativos siguientes/ EE Toode vastab jargmistele standarditele ja/vdi normatiivdokumentidele:/ Fl
Tuote on seuraavien standardien ja/tai ohjeellisten asiakirjojen mukainen:/ FR Le produit est conforme
aux normes et aux documents normatifs suivants:/ HR Proizvod je sukladan sljedeéim standardima i/ili
normativnim dokumentima:/ IT Il prodotto & conforme agli standard e/o ai documenti normativi indicati
di seguito:/ LT Gaminys atitinka Siuos standartus ir (arba) norminius dokumentus:/ LV Produkts atbilst
prasibam, kadas noteiktas talak noraditajos standartos un/vai normativajos aktos;/ NL in
overeenstemming is met de volgende normen en/of normatieve documenten:/ PL Produkt spetnia
wymogi okreslone w ponizszych normach i aktach normatywnych:/ PT O produto estd em conformidade
com as seguintes normas e/ou documentos normativos:/ RO Produsul este conform cu urmatoarele
standarde si/sau acte normative:;/ SK Vyrobok je vzhode s nasledujicimi Standardmi a/alebo
normativnymi dokumentmi:/ Sl Izdelek je skladen z naslednjimi standardi in/ali normativnimi dokumenti:

Marguardt GmbH, Schloss-Strafe 16, 78604 Rietheim-Weilheim, Deutschland, Telefon: + 49 7424990, www.marguardt.com
Geschaftsfihrung: Dr. Harald Marquardt (Vorsitzender), Jochen Becker, Dr. Claus Bischoff
Vorsitzender des Aufsichtsrats: Rainer Hundsddrfer, Amtsgericht Stuttgart HRB 450295
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MARQUARDT

Standards Essential Requirement
Health (Art. 3.1 (a))

DE Gesundheit/ CS Zdravi / EL Yyeio/ ES Salud/ EE
Tervisekaitse/ Fl Terveys/ FR Santé/ HR Zdravlje/
IT Salute/ LT Sveikata/ LV Veseliba / NL
Gezondheid/ PL Zdrowie / PT Salde/ RO Sanatate/
SK Ochrana zdravia / Sl Zdravje

EN 62479:2010

Safety (Art. 3.1 (a))

DE Sicherheit/ CS Bezpeénost/ EL Aop&heix / ES
Seguridad/ EE Ohutus/ Fl Turvallisuus/ FR

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017 Sécurité/ HR Sigurnost/ IT Sicurezza/ LT Sauga/
LV DroSiba/ NL Veiligheid/ PL Bezpieczerstwo/ PT
Seguranga/ RO Siguranta/ SK Bezpelnost/ Si
Varnost

EMC (Art. 3.1 (b))

DE EMC/ CS EMC/ EL HMX / ES EMC / EE
Elektromagnetiline Ghilduvus/ FI EMC
(sdhkdmagneettinen yhteensopivuus)/ FR CEM/ HR
Elektromagnetska kompatibilnost / IT Compatibilita
elettromagnetica/ LT EMC/ LV EMC
(elektromagnétiska savietojamiba)/

NL EMC / PL Kompatybilno&é elektromagnetyczna/
PT CEM/ RO CEM/ SK Elektromagneticka
kompatibilita/ S| EMC

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

Radio (Art. 3.2)

DE Funk/ CS Radio/ EL Padiocuxvétnte/ ES Radio
/ EE Raadio/ Fl Radio/ FR Radio/ HR Radijska
oprema/ IT Radio / LT Radijas/ LV Radio/ NL
Radio/ PL Urzgdzenia radiowe/ PT Radio/ RO
Radio/ SK Radiové zariadenia/ Sl Radio

EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)
EN 300 330 V2.1.1(2017-02)

Signed for and on behalf of;

- . sor o L
Rietheim-Weilheim, 14.07.2020 )/%//

(Signature)

ppa. Thomas Schwarz Dipl.-Ing (FH)
Vice President Engineering Services

Marquardt GmbH, Schloss-StraBe 16, 78604 Rietheim-Weilheim, Deutschland, Telefon: + 49 7424990, www.marquardt.com
Geschaftsfihrung: Dr. Harald Marquardt (Vorsitzender), Jochen Becker, Dr. Claus Bischoff
Varsitzender des Aufsichtsrats: Rainer Hundsdérfer, Amtsgericht Stuttgart HRB 450295
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